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, : The Hague, 27 June 1996
Executive Committee SCH/Com-ex (96) decl 7 1st rev.
Translation: orig. NL

DECLARATION REGARDING POLICY ON TRANSFERS AND READMISSIONS
BETWEEN SCHENGEN STATES

The Executive Committee takes note of and approves docurpenF SCH/II-Rzad.t(;??%ii
3rd rev. drafted by the Sub-Group on Readmission anq which is enclose! \'Mn iy
declaration. This document contains recommendations for the expuisio
readmission of persons pursuant to Article 23 of the Schengen Convention.

The Executive Committee attaches great import'ance to thgse recommendear::?nnst::;
strengthening cooperation between the Contracting St_ates m. matters cotr;z o eg”mg
expulsion of aliens, in particular to the recommendation which advoca , si;tjuated
aliens to their country of origin as far as possible or at .least to a coun;y -
outside the Schengen area. The Executive Commlttee also .atttac Tjalgtrust
importance to deepening cooperation and creating a climate gf sufﬁcuen r/r.wu i,
to enhance coordination of the necessary measures'whlch, inter ali],qout oy
encourage third countries to readmit their nationals - in all cases - wi

problems.
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DP/JD SCHENGEN EN
Working Group Il on Brussels, 20 May 1996
Free movement of persons SCH/ll-Read (96) 6, 3rd rev.
Sub-Group on Readmission Translation; orig. NL

NOTE FROM THE DUTCH PRESIDENCY

Subject: Policy on transfer and readmission between Schengen States

Introduction

During its meeting on 20 May 1956, the Sub-Group on Readmission discussed Note
SCH/II-Read (S6) 6 rev. from the Dutch Presidency on policy on transfer and
readmission between Schengen States. Agreement was reached on a new
formulation for the Recommendations outlined in the abovementioned note.

When the Presidency presented its work programme, several Schengen States
emphasized the need for defining some principles which would serve as guidelines
for applying Article 23 of the Schengen Convention. This Article outlines the main
aspects of the measures to be taken to deal with aliens who do not fulfil, or who no
longer fulfil, conditions for short-term stays that apply on the territory of a Contacting

Party.

Definition of the preblem

The first paragraph of Article 23 categorically states that aliens who do not fulfil the
conditions for short-term stays that apply on the territory of a Scnerigen State, must
not only leave the territory of this State but must leave the Schengen area
altogether. Under the third paragraph of Article 23, if aliens do not leave the
Schengen area of their own accord, Schengen States are required to expel them.
Lastly, the fourth paragraph of Article 23 states that this expulsion can be to the
alien’s country of crigin or to any other State which the alien is aiicwed to enter,
which refers specifically to the re-entry agreements jcintly concluded by the
Schengen States.

Consequently, Article 23 of the Convention requires aliens who do not fulfil, or who
no longer fulfil, the conditions for short-term stays within the territory of a Schengen
State, to leave Schengen territory, and also provides for the possibility of transferring
these aliens to an other Schengen State in the framework of a bilateral agreement

for readmission.
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In order to consolidate and enhance mutual trust and effective cooperation between
Schengen States, said States accept the following recommendations:

1. "The Contacting Parties agree with the principle whereby it is preferable to
expel whenever possible aliens referred to in the first paragraph of Article 23 of
the Convention, to their country of origin and, in all cases, to countries
situated outside the Schengen area rather than to the territory of another

Contracting Party.”

2. "The transfer of aliens, referred to in paragraph 4 of Article 23 of the
Convention, to another Contracting Party shall be carried ~ut, in particular if
this is provided for by bilateral agreements for readmissic:: r other existing
bilateral or multilateral agreements."

3. "The Contacting Parties consider that in principle Third States are obliged to
readmit their own nationals. In future, they will further coordinate measures
intended for these Third States and, to this end, will develop and implement
the necessary instruments which can include the obligation to readmit the
nationals of other States".

4. "The Contacting Parties will regularly inform each other of the practical
difficulties of expelling aliens from their territory to their country of origin as
well as the solutions adopted to overcome these difficuities, by according
particular importance to obtaining replacement travel documents. To this end,
the Contacting Parties can use the information available from the EU (CIREFI)".

5. "The Contacting Parties shall take care to keep each other regularly
informed of the possibilities of participating in joint expulsion operations. In
each case, each Contracting Party retains the right to decide whether to
participate in these joint expulsions".

Annex: list of competent services and contact persons.




LIST OF COMPETENT SERVICES AND CONTACT PERSONS

1. Belgium
Mini§try qf Foreign Affairs Ms. K. De Smedt (Tel. 00 (32)- 205.56.34)
Immigration Department Ms. B. Delrue  (Tel. 00 (32)2-205.56.38)
“Border Control” Department
North Gate i Fax. 00 (32) 2 -205.56.32

Emile Jacgmainlaan 152
1000 Brussels

2. Germany
Ministry of FOfeigr! Affairs Mr. Bruchof (Tel. 00 (49) 261 3 99 503)
Grenzschutzdirektion (Border Mr. Ferdinand (Tel. 00 (49)261 3 99 550)

Control Department)

Postfach 1644
56016 Koblenz Fax. 00 (49) 261 3472

3. France

Central Directorate for Immigration

Control and Combating the Exploitation Tel. 00 (33) 1 49.27.44.99
of lllegal Aliens Fax. 00 (33) 149274077

4. Greece( )

5. ltaly (%)

6. Luxembourg

Ministry of Justice

Immigration Department Mr. M. Peters (Tel. 00 (352) 478-45 12)
16, Boulevard Royal Mr. F. Fautsch (Tel. 00 (352) 478-45 40)
L-2634 Luxembourg Fax(™)

- 2273 :$ ~ot yet available.




7. The Netherlands

Ministry of Justice

Department of Immigration and Naturalization

a. Rijsbergen Registration Centre

Schengen Bureau ()
b. Zevenaar Registration Centre

Schengen Bureau ()
c. Schiphol Registration Centre (

8. Austria

Federal Ministry of the Interior
53126/4621)

Section [lI/16

Am Hof 4

1014 Vienna

S. Portugal

Department of Immigration and
Border Controls, Registration and
Information Division

10.Spain

a. Bilateral Cooperation Division
of the General Commissariat
for Aliens and Documentation

Department
Fax. 00 (34) 1 402.47.03

b. Permanent duty (24 hours)
Fax. 00 (34) 1 402.39.92

)

Tel. 00 (31) 76-5967874/5967864/5967985

Fax. 00 (31) 76-5967959
Tel. 00 (31) 6368728/6368702/6368656
Fax. 00 (31) 31-6368649
Tel. 00 (31) 20-6543131
Fax. 00 (31) 20-6532581

Mrs. Holzschuster (Tel. 00 (43)1-

Fax. 00 (43)1-53126/4648

Inspector Maria Emilia Ramos Lisboa
Tel. 00 351 1 3524829
Fax. 00 351 1 3524828

Mr. J. Galan Valhondo
Tel. 00 (34) 1 402.99.66
Mr. J. Mata Pascual
Tel. 00 (34) 1 402.99.66

Tel. 00 (34) 1 402.81.00, ext. 1670

- contact point for Belgium, France, Luxembourg, Portugal and Spain;
- contact point for Germany, Greece, ltaly and Austria;
- contact point for Denmark, Finland, Norway, Iceland and Sweden.




